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Lezsák Sándor

Szellemfalu
– nem is olyan – abszurd, de romantikus népszínmű két részben

Szereplők:

ZSUZSA mezőgazdász
GÁBOR fémkeresőző régésztechnikus
ANIKÓ virágkötő
PÉTER asztalos és villanyszerelő, hangeffekteket gyűjt
AMBRUS kőműves, most napszámos
PIROSKA varrónő, most óvodai dajka
FERENC atya katolikus plébános
ISTVÁN atya missziós pap
MR. WRANGLER cégvezető, felvásárló
SEPRŰ titkár, tolmács
MR. MUSTANG cégvezető, felvásárló
PACSULI titkár, tolmács

Történetünk napjainkban játszódik, valahol a Kárpát-medencében március  
végén, délidőben.

A 19. század végén épült falusi iskola egyik termében vagyunk. Bejárat bal-
oldalt, kis előszobán át. A tanterem bal oldalán három ablak, az ablakok között 
fogasok és könyvespolcok. Elöl, középen dobogó, tanári asztal nélkül. A jobb 
sarokban vaskályha, oldalt vízcsap, mosdótál. A jobb oldali három nagyméretű 
szekrények között könyvespolcok és ruhafogasok. A falakon tanítótáblák, a „j” 
hang kétféle jelölése, ABC, szorzótábla. Több képnek, így egy kerek órának is 
csak a helye van meg. Az egyik szekrény tetején földgömb. A falakon Petőfi, 
Arany János, Kölcsey, Móra Ferenc és Móricz Zsigmond fényképe üveges keret-
ben. Farácsos üres faliújság, rajta kivágott betűkből Ó-IÓ-CIÓ-ÁCIÓ-KÁCIÓ-
AKÁCIÓ-VAKÁCIÓ. A középső szekrény üvegét betörték, benne fizikai, kémiai 
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kísérletekhez eszközök, amit még nem vittek el. A baloldali szekrény mellett 
fából faragott köpülőben hurkapálcikás papírbábok, a másikban nemzeti színű 
papírzászlók. Iskolai golyós számológép, szépírásminták, fa kerettel védve 
országtérképek. A tanári dobogó mögött kockás, vonalas és sima zöld táblák,  
a tartóban kréta, szivacs és törlőrongy. Kisebb-nagyobb méretű iskolai padok, 
nagy rendetlenségben, oldalt néhány egymásra rakva. A jobboldali két szekrény 
között bábparaván „BÁBSZÍNHÁZ” felirattal.

A mennyezetről három lámpa lóg, egy lámpabúra, a másikból csak a fog lalat 
maradt, a harmadik villanykörte ég.

I. rész

(Az ablak előtt Zsuzsa megáll, benéz, Anikó megelőzi, a következő ablaknál ő is 
megáll, benéz. Jönnek tovább, benyitnak, az ajtó fülsértően nyikorog.)

ZSUZSA
Ambrus mondta, hogy nyitva lesz.
(Elöl Anikó, kezében két köteg fehér karton, a hátán csatos, több zsebes bordó 
hátizsák. Zsuzsa is hoz egy köteg kartont, a másik kezében kosár, hátán neki is 
nagyméretű piros hátizsák horgolt díszítéssel. A fekete bábparaván előtti asztalra 
[vélhetően a katedráról került oda] lepakolnak. Anikó a paraván mögé néz.)

ANIKÓ
Nézd már… valaki járt itt.

ZSUZSA
Eltűnt valami?

ANIKÓ
Az olló. Pirosék ollója… megvan! Rátetted a vonalzót.
(Anikó kirakja az asztalra a nagyméretű fogantyús fa vonalzót és az ollót, Zsuzsa 
a kosárból kipakolja a festékdobozokat.)

ANIKÓ
Csak annyit, amennyi kell.

ZSUZSA
Tudom. Ne tanítgass!

ANIKÓ
A múltkor is majdnem lebuktunk. Alig tudtunk elpakolni.

ZSUZSA
Mert te se figyeltél oda.

ANIKÓ
Mi a bajod? De harapós a kedved.

ZSUZSA
Van elég bajom.

ANIKÓ
A fülbevaló. Gábor még nem vette észre?
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ZSUZSA
Még nem.

ANIKÓ
Valaki járt a veteményesnél, és megtalálta.

ZSUZSA
Nálad van a lista?
(Zsuzsa dühösen legyint.)

ANIKÓ
Gábor neked adta oda.

ZSUZSA (a kosárban kotorász)
Itt van (nézi a listát), ez a heti adag.

ANIKÓ
Adjad! (olvassa) 10 db halálfejes kép, ihatatlan víz felirattal, 10 kullancs-
veszély, 5 viperaveszély, 3 omlásveszély, 10 robbanásveszély, 10 idegenek-
nek belépni tilos!

ZSUZSA
Ez mennyi?

ANIKÓ
48 tábla. Mindegyik más méret. Angol?

ZSUZSA
Az most nem kell. Abból maradt. (A sarokban egy vastag köteg kétméteres 
tető lécre néz.) Léc van bőven. Kezdjük, mert mire Gáborék megjönnek, 
addig készítsünk elő mindent.

ANIKÓ (keresgél)
Szöget megint nem hoztál?

ZSUZSA
De hoztam. Kalapácsot is.

ANIKÓ (közben pakolnak)
Merre vannak?

ZSUZSA
Gábor mutatta a térképen. Kint vannak a falu szélén, a régi vár omladéka 
mellett. Ott lengetnek.

ANIKÓ
Fémkeresőznek.

ZSUZSA
Lengetnek, fémkeresőznek. Ugyanaz.

ANIKÓ
Az én Péterem meg vajon mit gyűjt?

ZSUZSA
Böjti szeleket. Tegnap azt mondta, hogy böjti szelekből még hiányos a gyűj-
teménye. A faág reccsenéséből is kevés van. Ez az ajtónyikorgás a ked-
vence lesz. A szipogásodat már begyűjtötte?
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ANIKÓ
Még nem, de szólhatok Péternek, hogy a te csámcsogásodat vegye föl…

ZSUZSA
De jó testvérem vagy.

ANIKÓ (az ablakot nézi)
Valaki jön! Ez nem az Ambrus.

ZSUZSA
Gyorsan pakoljunk. Bújjunk a paraván mögé.
(Zsuzsáék a paraván mögé bújnak. Az első ablakban Seprű feje, a bezúzott ablak 
melletti keretben néz befelé, aztán jön tovább, nyitja az ajtót, ami erősen nyikorog. 
Seprű, közel a harminchoz, divatos, katonai terepmintás öltözetben, apró, csúcsos 
kecskeszakáll. A tanterem közepén megáll, nézi a mobilt, keres rajta valamit.)

SEPRŰ ( félhangosan)
Ez az.
(A mobilon vélhetően a tanterem képét nézi, beazonosítja. A mobilt az asztalra 
teszi, lábszár oldalzsebéből kis dobozt vesz elő, abban még kisebb dobozok. Az 
egyiket, kis apró készüléket, lehallgató hangrögzítőt a mobilgép segítségével be
tájolja és a bábparaván függönyének aljába csippenti. Körbenéz, megy kifelé,  
a villanyt lekapcsolja. Az ajtó nyikorog. Kis csönd után Zsuzsa és Anikó óvatosan 
előjönnek. Zsuzsa kinéz az ablakon, a villanyt fölkapcsolja.)

ANIKÓ (az ablaknál)
Ki volt ez? Mit csinált?

ZSUZSA
Már láttam valahol, a terepjáróssal láttuk, afféle titkár lehet.

ANIKÓ
Nézd már, megint jön valaki. Mintha bujkálna. Most megállt.
(Zsuzsa is nézi.)
Figyel valakit.

ANIKÓ
Bújjunk vissza!
(Zsuzsa és Anikó a paraván mögött. Ferenc atya nem néz be az ablakon, a bejárati 
ajtó nyikorog, az atya belép. Kezében háromrészes műanyag ételhordó. Határozott 
léptekkel a dobogó mögötti spalettás deszkafal előtt megáll, középen résnyire szét
tolja, és benyújtja az ételest.)

FERENC ATYA
Ébresztő atya! Krumplis tészta. Jó étvágyat. Hozok vizet.
(Ferenc atya összezárja a spalettás deszkafalat, a vaskályha mellől fölveszi a vizes 
kupát, és kimegy. Kis csönd után Zsuzsa és Anikó előjönnek.)

ANIKÓ
Ez egy pap volt. Ez nem a városi pap bácsi.

ZSUZSA
Kihez beszélt? Hova tette az ételest?
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ANIKÓ
Két éve lesz most áprilisban, hogy ide járunk, de ilyen még nem tör- 
tént.

ZSUZSA
A városi pap bácsi alacsonyabb, a hangja is más.

ANIKÓ
Hat órakor vár bennünket a szentmisére.

ZSUZSA
Utána megbeszéljük az esküvőt. Ha a nagymama ezt megérte volna, hogy 
az unokája szentmisére készül! (az ablaknál) Ott mintha erősebben mo-
zogna a bokor.

ANIKÓ
Böjti szelek, Péterem most gyűjthet kedvére.

ZSUZSA (néz kifelé)
Semmi. Nem jön senki, pedig a pap azt mondta, hogy hozza a vizet.

ANIKÓ
Azt aztán kereshet.

ZSUZSA
Figyelj az ablaknál, addig én kipakolok. Azt tudod, hogy keresztmamától 
a Jóisten miatt kaptam egy nagy pofont.

ANIKÓ
Anya mesélte. Hogy is volt?

ZSUZSA (közben kipakol a kartonozáshoz, keretezéshez)
A templomból jöttünk kifelé, amikor keresztmama szidott, hogy rendet-
len vagyok, csámpásan megyek, és egy kislánynak nem illik fütyörészni. 
Azért is próbáltam füttyögni, erre a keresztmama azt mondta, hogy a Jó-
isten mindent lát, meg fog büntetni, mert az Isten mindenható. – Minden-
ható? – kérdeztem. – Mindenható – mondta a keresztmama. – Ha min-
denható, akkor olyan követ is tud teremteni, amit senki nem képes 
fölemelni? – kérdeztem. Igen, mondta a keresztmama. – Ha képes, és nem 
tudja fölemelni – mondtam diadalmasan –, akkor nem mindenható. Ke-
resztmama megállt, nézte mereven a vigyorgó képemet, és akkora pofont 
adott, hogy csengett a fülem. Némán mentünk tovább. Látom, hogy ke-
resztmamának könnyes a szeme. – Bocsáss meg, kicsi lányom, mondta. 
Ezt a pofont a Jóisten küldte neked, mert ő mindenható, és átölelt. Akkor 
szerettem meg igazán keresztmamát.

ANIKÓ
Ezt most miért mondtad el?

ZSUZSA
Sokszor gondolok rá. A csámcsogásról is le akart szoktatni. Erről a papról 
jutott az eszembe.

ANIKÓ
Pakoljunk, nem leszünk készen.
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ZSUZSA
Nem tudunk táblázni. Azt mondta, visszajön, hoz vizet. Figyeljünk! Va-
sárnap Gáborral beszéltünk a városi pap bácsival, és azt mondta, hogy 
az egyházi esküvő akár itt is lehet.

ANIKÓ (az ablaknál)
Ambrus jön! (Ambrus az ablakon át benéz.)

ZSUZSA
Gyere, gyere!

AMBRUS (35 éves, erős testalkatú, mackós mozgású, hosszú haja lófarokban, farmer 
ruhában.)
Siettem, hogy mondjam: a Terepjárós megint itt ólálkodik. El akarták 
venni Gábortól a fémkeresőt, de Gábornak van engedélye, így csak kia-
báltak, fenyegetőztek. Ezt meg Péter a mobilján filmre vette. Épp akkor 
értem oda, mert a mobilt is el akarták venni. De így már hárman voltunk. 
Azzal mentek el, hogy valami biztonsági emberrel visszajönnek… Hoz-
tam egy köteg pálcikás bábot (beteszi az egyik tartóba). Piros megmentette, 
az óvodában kiselejtezték. Piros mondta, itt jó helye lesz, ha kiköltözünk. 
Meglepetés is készül, de azt nem mondhatom el.

ZSUZSA
Milyen meglepetés?

AMBRUS
Majd kiderül.

ANIKÓ
De nagy a forgalom. Megint jönnek.

AMBRUS (kinéz az ablakon)
Ez a Terepjárós. Az egyik embere tavaly az érett cseresznyét lepermetezte 
a nagyapám kertjében, hogy ne tudjak vinni a gyerekeknek.

ZSUZSA
Hárman jönnek. Az egyik megállt, a másik kettő jön. Pakoljunk gyor- 
san!

ANIKÓ
Gyerünk a paraván mögé!
(Elbújnak. Ajtónyikorgás. Elöl Mr. Mustang, mögötte Pacsuli, a titkár. Mr. Mus
tang közel a negyvenhez, kezd kopaszodni, üzletember, lila ingben, nyakkendő 
nélkül, divatos dzsekiben. Pacsuli, a titkára, tolmácsa, 25 körül, felül hosszú, 
barna haj, oldalt és hátul nagyon rövid vágással. Divatos, zöldfekete garbó, cip
záras dzseki, farmernadrág. Megállnak a terem közepén.)

PACSULI (szolgálatkészen körbenéz és mutatja)
Ez volt az iskola.

MR. MUSTANG
Látom.

PACSULI (kis tabletről)
1886-ban épült.
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MR. MUSTANG
Nem érdekel. Ezt is eldózeroljuk. A többivel együtt megy az útalapba. 
(Kis szünet után) Mikor jönnek?

PACSULI
Háromra.

MR. MUSTANG
Leltár?

PACSULI
Mondhatom?

MR. MUSTANG
A lényeget!

PACSULI
12 felújítható, 36 romba dőlt lakóház, ebből ötnek a teteje is beszakadt. 
Elvadult kertek, mindent benőtt a gaz, korhadó, bedőlt kerítések. Romos 
vártörmelék, inkább kőhalom, csak a boltíves nagykapu maradt. Öreg 
temető, egykori bejáratánál szétvert kőkereszt, a téglák egy részét már 
elhordták. A lélekharangot is ellopták. Most húsvétra hat régi sírt rendbe-
hoztak.

MR. MUSTANG
Dózer. Megy minden az útalapba. Nyilatkozatok?

PACSULI
Minden a központi sablon szerint.

MR. MUSTANG
Elég! Ki a konkurens képviselő?

PACSULI
Mr. Wrangler cégvezető úr.

MR. MUSTANG
Titkára?

PACSULI
A kecskeszakállas Seprű. Kezünk alá dolgozik. Embereivel kijár, zseb- 
ből fizet, a tiltó táblákat is ő szedeti össze. A kirándulókat elijesztik, el-
zavarják.

MR. MUSTANG
Újra jönnek az európai összekötők terepszemlére. Tábla sehol ne legyen! 
Értette?!

PACSULI
Értettem.

MR. MUSTANG
Megállapodás?

PACSULI
Rendben lesz.

MR. MUSTANG
Itt lesz a tárgyalás?
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PACSULI
Itt.

MR. MUSTANG
Akkor ennél az asztalnál. Tegyen oda egy hangrögzítőt.
(Pacsuli szakszerű mozdulatokkal csippenti a poloskát a bábparaván aljához.)

MR. MUSTANG
Ha kész a megállapodás, akkor akcióba lépünk.

PACSULI
Igenis. A közeli városból egy helybéli család akar ide költözni, meg két 
fiatal pár. Ők már két éve ide járnak.

MR. MUSTANG
Szégyen, hogy nem sikerült őket elzavarni. Mert mindig van az a pénz… 
Van az a pénz! … A biztonsági előtt mindenről hallgatunk. Figyelje meg: 
megnőtt a jobb füle. Vezetés közben hallgatózik.

PACSULI
Nekem is gyanús.

MR. MUSTANG
De most már pofa be, élesítve vagyunk.

PACSULI
Igenis.

MR. MUSTANG
Menjünk! Jó munkát végzett, csak így tovább.

PACSULI
A cégemet szolgálom.

MR. MUSTANG (kifelé menet, az ajtó nyikorog)
Ez a jó válasz.
(Kis idő múlva Zsuzsa, Anikó és Ambrus előjönnek.)

ZSUZSA
Kik ezek?

ANIKÓ
Ezek is el akarják dózerolni ezt az iskolát.

AMBRUS
Meg az egész falut. Ez az egyik terepjárós, Mr. Mustang, a felvásárló. 
Mondták a hivatalban: nagy cég ez, világcég. Járják az országot, azt mond-
ják sok ilyen van. Sok a pénzük. Az emberei mindent fölmértek. Pacsuli 
a titkára, tolmács is.

ZSUZSA
Földet vesznek, termőföldet. Csak a föld érdekli őket.
(Piroska az ablakban, nyikorog az ajtó, bejön.)

AMBRUS (rémülten nézi a feleségét)
Te itt? Valami baj van? Ki hozott ki?

PIROSKA (32 éves, bordó széldzsekiben, hosszú, barna haja hátul összekötve)
Kerékpárral jöttem, jó hírt hoztam. Két levél is jött a mai postával (a leve
leket Ambrusnak adja).
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AMBRUS (olvassa)
Na végre! Határozat! 14 nap múlva jogerős lesz! Megkaptuk az építési 
engedélyt!
(Örülnek.)

ZSUZSA
Mutasd! Akkor mi is! Gáborral!

ANIKÓ
Mi is Péterrel!

PIROSKA
Építkezünk!
(Egymás kezéből kapják ki a levelet, olvassák, ujjonganak.)

AMBRUS
Most kellenek igazán a tiltó táblák! Sok idő a két hét. Ahogy eddig pró-
báltuk, el kell venni a kedvüket!

PIROSKA
A másik levélben az egyetemi csapat. Gábor és Péter barátai. Építészek 
lesznek. Átnézik a felújításra szánt épületeket. Jövő héten pénteken a szom-
széd osztályteremben nyolc fekhelyet készítek nekik.

ZSUZSA
Ezt majd Gáborékkal megbeszéljük. Most dolgozzunk! Kezdjük! Anikó 
vonalaz és vág. Én a szöveget írom és a képeket rajzolom a sablonnal. 
Ambrus a léceket méretre fűrészeli, összeilleszti. Piroska szögel… 
Gáborék hol vannak, mikor jönnek?

AMBRUS
Még két pászta a fémkeresővel. A falu szélén vannak, a Kincsem domb 
alján. Több pénzérmét találtak, meg egy meglepetést.

ZSUZSA
Mi az?

AMBRUS
Nem mondhatom el.
(Begyakorlott mozdulatokkal dolgoznak.)

AMBRUS
A városban mindent lebetonoznak… itt még lélegzik a föld.

PIROSKA
Itt kint egészen más a levegő. Friss és egészséges… júniusban költöz-
hetünk!

AMBRUS
Olyan is kellene, hogy „fürödni veszélyes”, meg „a kút arzénes”, meg 
„vigyázat, veszett rókák”! … érdekes, a szélkerekes fakereplőket nem 
szedték le.

PIROSKA
Félnek fára mászni. A Jóisten csak elrendezi a dolgainkat. (sóhajt) Éppen 
a tanév végén költözhetünk.
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AMBRUS
Vigyetek majd retket és újhagymát. Jut az egyetemistáknak is. Már kikelt 
a borsó is a veteményesben.

ZSUZSA
Hogy nem taposták szét?!

AMBRUS
Gledics tüskés ágakkal raktuk tele a nagypapa kertjében a veteményt.

ZSUZSA
Gledics? Az nálunk a koronaakác.

AMBRUS
Nem lesz sok ez a tábla?

ANIKÓ
Ha sok lesz, akkor félretesszük.

PIROSKA
Adjuk tovább! Innen harminc kilométerre a Mocsaras szélén van egy 
kicsi falu. Már csak négy család él ott. De ott is járnak az új agitátorok, az 
egyik páros fenyegetőzik, a másik páros sajnálkozik, és áhítatosan pénzes 
ajánlatot tesz. Kérdezték, hogy honnan lehet ilyen táblákat beszerezni.

AMBRUS
Innen.

ANIKÓ
Vállalhatunk bérmunkát is.

ZSUZSA
Hoz egy kis pénzt.
(Az ablak előtt elmegy Ferenc atya, bekopog.)

ANIKÓ
Csitt! Visszajött a pap.

ZSUZSA (suttogva)
Hozza a vizet. Maradjunk.
(Állnak, várakoznak. A pap a vizes kupával bejön, az ajtó nyikorog.)

AMBRUS
Ki az?

FERENC ATYA
Itt az atya.

AMBRUS
Akkor én meg a fiú vagyok. Mi járatban van, tisztelendő Atyám?

PIROSKA
Dicsértessék! (méregeti) Az atya nem idevalósi.

FERENC ATYA
Mindörökké lányom. (körbenéz) Paptestvéremmel éjszakára itt szálltunk 
meg. A csapból nem jött víz. A kútban a búvárszivattyút megette a rozsda. 
Vízért mentem, de a kutakon halálfejes tábla (nézi a táblákat), hogy nem 
iható a víz. De azért csak találtam egy artézi kutat, innen jó messzire.
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ZSUZSA
Hol van az atya paptestvére? A másik tanteremben?

FERENC ATYA
Alszik. Mindjárt fölébresztem. Hajnalban jöttünk, hamarosan indulunk 
hazafelé. Oda-vissza hét óra az út. Ő vezet visszafelé is. Dolgozzanak csak 
(nézi a táblákat). Ezeket maguk készítik?

ANIKÓ
Igen.

FERENC ATYA (nézegeti a táblákat, olvassa)
Szép munka. „Robbanásveszály”, „viperaveszély”…, itt van vipera?

AMBRUS
Hemzsegnek.

FERENC ATYA (beleborzong)
Egykor ez egy virágzó falu volt. Onnan tudom, hogy a dédapám 45 évig 
itt volt tanító. Ma is itt van. El fogom temetni tisztességgel.

PIROSKA
Mit beszél az atya?

FERENC ATYA (a táblák mögötti falnál megáll)
Halkabban. Ebéd után István atya elvackolta magát, delel. Ne ébresszük 
föl. Tudják, régen a falvak iskolái misézőhelyek is voltak, szentéllyel,  
oltáriszentséggel. Jól el van rejtve, hogy nem fedezték föl. (Ambrusnak) 
Segítsen, kérem! Ezeket a padokat rakjuk félre.
(Megnyitja a spalettás deszkafalat. Döbbent csend. Ragyog a szentély. Ámulat.)

FERENC ATYA
Országos felmérés van, az egyházunk leltárt készít, mi ezt a területet 
járjuk be…

ZSUZSA (gyanakodva)
Kocsival jöttek? A ház körül nem láttunk kocsit.

FERENC ATYA
Az udvar végén, a garázsba állítottuk be.
(A szentély bal hátsó részében a fal mellett rossz kabát van a földön. Azon alszik 
István atya. Mögötte álló csontváz.)

FERENC ATYA (ébreszti István atyát)
Ébresztő, István atya, hoztam vizet, meg vendégeink is vannak.
(István atya fölül, a közönségnek háttal.)

FERENC ATYA
István atya a missziós paptestvérem. A csontváztól pedig ne féljenek.

ISTVÁN ATYA ( feláll, megfordul, kicsit meghajol)
Dicsértessék a Jézus Krisztus.
(Halkan rebegik a választ.)
Mindörökké, ámen.

ANIKÓ
Az a csontváz?
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ZSUZSA
Az a dédapa?

AMBRUS
Nem műanyag? Valódi?

FERENC ATYA
Atya, hozd előre a dédapát.
(István atya a jobb hátsó sarokban álló csontvázhoz megy.)

ZSUZSA
A dédapát?

ISTVÁN ATYA
Adok rá valamit. Kisasszonykák is vannak. (Egy szélesebb hímzett papi stó
lát terít a csontvázra, a koponyára a dédpapa keretes képét akasztja. Megfordul, 
jön előre, kezében tartja a csontvázat.)

FERENC ATYA (rámutat)
Ez az én dédapám. Annak idején maga készítette a szemléltető eszközö-
ket, de a tankerülettől csontvázra nem kapott pénzt, ezért a végrendele-
tében a saját csontvázát az iskolára hagyta. Kétszer is kiszolgálta ezt az 
iskolát. Először 45 évig tanított, aztán csak a Jóisten tudja, hogy mint 
szemléltető eszköz hány évtizeden át. El fogom temetni tisztességgel.

ZSUZSA
Jesszus Mária! A csontvázat?

FERENC ATYA
A dédapámat…, a családom az ország másik szegletébe került, én nagy-
mamától tudtam meg, hogy a dédapából szemléltető eszköz lett.

ZSUZSA (hüledezve)
Szemléltető eszköz?

ISTVÁN ATYA (Zsuzsának)
Kisasszonyka ne féljen a csontváztól, tőlem se féljen, mert más a bőr-
színem. (Csönd) Akkora a csönd, hogy még az is hallik, ha valakinek 
korog a gyomra. (Csönd) Maradt még egy kis krumplistészta, nem kérnek 
belőle? Amúgy is böjtölünk.

ZSUZSA (kinéz az ablakon)
Gáborék! Jönnek Gáborék.
(Fülsértően nyikorog az ajtó, Gábor és Péter lépnek be. Gábor a magasabb, oldalra 
fésült barna haj, tréningruhában, kezében a fémkereső, vállán bőrtarisznya. Tás
kás laptop a kezében. Mindkettőn gumicsizma, hátizsákkal. Döbbenten állnak.)

GÁBOR
Mi történik itt?

AMBRUS
Mi történünk itt! Nézzétek: templom az iskolában!

(Függöny, vége az első résznek.)
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II. rész
(A második rész közvetlen folytatása az első résznek.)

PÉTER
Templom?

ZSUZSA
Szentély, misézőhely volt, az atyák most mérik föl.

ANIKÓ
Az pedig csontváz, a papbácsi dédapja.

GÁBOR
Kicsoda?

FERENC ATYA
Ferenc atya vagyok, és ő a paptestvérem, missziós pap. Afrikából jött 
kisegíteni bennünket.

GÁBOR
Segíteni?

PÉTER
Bennünket?

ISTVÁN ATYA
Istent szolgálom.

FERENC ATYA
Paphiány van.

GÁBOR
Két éve járunk ide, hogy nem vettük észre, hogy templom van az isko-
lában?

ZSUZSA
Mert mindent a földben keresel. A falakat is érdemes fémkeresőzni.

AMBRUS
Dolgozzunk, mert nem készülünk el.

FERENC ATYA
Ezt miért csinálják?

GÁBOR
Atya, mi nomádok vagyunk, az új nomádok. A helyünket is keressük, 
meg egymást is.

PÉTER (Anikónak)
A terepjárósok szedik össze a tiltó táblákat, még ma ki kell raknunk az 
újakat.

ZSUZSA
Dolgozzunk! Én vágom a kartont, Gáborom rajzol, fest, Péter és Ambrus 
méretre vágja a léceket. Piroska segítsen vonalazni.
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FERENC ATYA
Ez az igazi csapatmunka.
(gyakorlott mozdulatsor)

FERENC ATYA
Segítünk, ha kell…

ZSUZSA
Köszönjük, atya, ebből a halálfejesből legalább tíz kartonlap kell. Ambrus 
készíti a táblatartókat is.

FERENC ATYA (nézi, olvassa)
„Nem iható víz.” Ezek hová kerülnek?

AMBRUS
Ahol kút van. Sok külföldi érdeklődőt elijesztett már.

FERENC ATYA
Engem is. Nehezen találtam tábla nélküli kutat. De miért kell a turistát 
elijeszteni?

AMBRUS
Ezek nem kirándulók, ezek föl akarják vásárolni az egész falut.

FERENC ATYA
Az egészet?

AMBRUS
Az egészet!

ANIKÓ
Aztán eldózerolják.

PIROSKA
A föld kell nekik. Igyekezzünk, mert már virágzik a vérehulló fecskefű, 
mert azt még ma meg kell szednünk.

FERENC ATYA
Az a szemölcs ellen is jó.

ISTVÁN ATYA
Dallamos neve van: vér, hull, fecske, fű. És ez mit jelent?

FERENC ATYA
A mi vidékünkön mennyei ajándéknak is mondják.

ISTVÁN ATYA
Ez szép. Mennyei ajándék. A gyógyító fű mennyei ajándék. Van még mit 
tanulnom.

GÁBOR
Hogy miket tud az atya…

FERENC ATYA
István atya.

ZSUZSA
István atya itt született?

ISTVÁN ATYA (Zsuzsára és Anikóra mutat)
Maguk testvérek.
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ZSUZSA
Ezt miből gondolja?

ISTVÁN ATYA
Egyforma a szemük pillantása. A szem a lélek tükre.

ANIKÓ
István atya Magyarországon született?

ISTVÁN ATYA
Nem, az én hazám Afrikában, Nyugat-Afrikában van. Több mint 200 
milliós nép vagyunk, és olyan sok a katolikus pap, hogy nagy a munka-
nélküliség. Sok ezer papnak nincs állása, nincs temploma. Édesapukám 
vándorprédikátor. Nyolcan vagyunk testvérek, én az ötödik. Fogott az 
agyam, mint a beretva, ezért taníttattak. Isten hívására lettem földi szol-
gálója. Missziós pap lettem. Amikor megmondtam otthon, hogy a püspök 
Szent István és Mindszenty bíboros úr hazájába, Magyarországra küld, 
akkor apukám csak egy évszámot mondott: 1956.

PIROSKA
Nyelviskolába járt?

ISTVÁN ATYA
Jártam, az én nyelvtanárom a magyar Biblia, Arany János és Tamási Áron.

ANIKÓ
Tamási Áron?

ISTVÁN ATYA
Az Ábel Amerikában. Mintha velem történt volna, amikor Floridában szol-
gáltam.

GÁBOR
Nálunk még kevés néger pap van.

ISTVÁN ATYA
Akkor beszélsz helyesen, ha azt mondod, hogy kevés pap van. Paphiány 
van. Mi templomot építünk, mert egyre több az ember, és kevés a templom, 
itt Európában lebontják a templomokat, mert egyre kevesebb az ember.

FERENC ATYA
Azt meséld el, ami Floridában, Miamiban történt egy szentmise után.

ISTVÁN ATYA
Az angol nyelvű szentmise végén mondtam, ha van a gyülekezetben ma-
gyar, szívesen látom őket egy teára a sekrestyében. Három házaspár be 
is jött. Miután magyarul köszöntöttem őket, az egyik asszony rémülten 
kérdezte: „A néger pap magyarul beszél? Te jó ég, mi van otthon?!”

ANIKÓ
Mit válaszolt az atya?

ISTVÁN ATYA
Mondtam, hogy kevés a pap. A másik asszony szinte támadóan kérdezte: 
de miért kevés? Azért – mondtam –, mert maguk is eljöttek. Az óhazában 
hiányoznak a gyerekek és az unokák, mondtam.
(Kartonoznak, kereteznek.)
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PIROSKA
A hivatalban azt is mondták, hogy adjuk be a bíróságra mielőbb az  
Egyesület alapító nyilatkozatát. A szülőkkel bőven megvan a kötelező 
létszám.

AMBRUS
Ebből a táblából több kell, ez jól működik. (olvassa) „Fürödni tilos és élet-
veszélyes.”

PÉTER
Ez se rossz, ez a kedvencem.

ANIKÓ
Melyik az?

PÉTER
Viperaveszély.

ANIKÓ
Van itt minden: kullancsveszély és omlásveszély. Ezt a boltíves kapu elé 
kell tenni. Hordják a téglát.
(Közben István atya tégelyt emel le az egyik polcról, és indul az ajtó felé.)

ISTVÁN ATYA
Engedelmet kérek, de a hideg szaladgált a hátamon…

FERENC ATYA (kijavítja)
Futkározott!

ISTVÁN ATYA
Igen, futkározott. Köszönöm a javítást. Szóval a hideg futkározott a háta-
mon, amikor az ajtó nyikorgott, bekenem…

PÉTER ( felugrik)
Nem! Hagyja békén az ajtót!

ISTVÁN ATYA (csodálkozik)
Magát nem zavarta?

PÉTER
Előbb rögzítem.

ISTVÁN ATYA
Mit csinál? Mit nem csinál?

PÉTER (közben viszi az ajtóhoz a hangrögzítőt, és fölveszi a nyikorgást)
Gyűjtöm. Ez lesz a 168. ajtónyikorgásom.

FERENC ATYA
Gyűjtő? (István atyának) Ez a hobbija.

ISTVÁN ATYA
168 ajtónyikorgás?

FERENC ATYA
Miben különböznek?

PÉTER
Minden ajtónyikorgás más és más. Elmondja, elsírja, elzokogja az ajtó éle-
tét. De benne van az ajtót nyitó és záró, a belépő és a kilépő személyiség 
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lelke is. Az igazi nyikorgás nem jajkiáltás, hanem a boldog élet tudata,  
a teljesség iránti igény.

FERENC
Az ajtónyikorgáson kívül miket gyűjt még?

PÉTER
85 témakörben tizenhétezernél is több hangrögzítésem van. Szélzúgás, 
mennydörgés, vízcsobogás és így tovább.
(Péter közben leemeli az ajtót, István atya mellette áll, kis tégelyben olajat ad. 
Ferenc atya odamegy.)

FERENC ATYA
Csak nem a szentelt olaj? (nézi, szagolja) Hogy megmaradt.

ANIKÓ
Péter, ő az én Péterem. Neki van a legnagyobb gyűjteménye. Harang-
zúgása is van, meg olyan, hogy serceg a zsír, meg göröngyök dübörgése 
a koporsófödélen. Úgy ismerkedtünk meg, hogy nem a bélyeggyűjtemé-
nyét mutogatta, nem a popslágereket, hanem a hangzó gyűjteményét. 
Németben is gyűjtögettünk. Mert ugyan van sok tízezer hangeffekt, ami 
ingyen is letölthető, de a saját gyűjtés az igazi.

FERENC ATYA
Németben?

ANIKÓ (az atyának)
Péter előbb villanyszerelőnek tanult, aztán asztalosnak, országos szakmai 
versenyeket nyert. Az egyik nyugati cég ígért fűt-fát, biztos állást, pénzt, 
prémiumot, hogy menjen azonnal Lipcsébe. Péter ragaszkodott hozzám, 
vitt magával. Kimaradtam az iskolából, kint végeztem a virágkötő tan-
folyamot, virágboltban dolgoztam. Másfél évig éltünk kint, aztán elegünk 
lett az egészből.

PÉTER
Halogatták az ígért szerződést. Így se kerestünk rosszul, de nem vagyok 
én kapcarongya senkinek.

ISTVÁN ATYA
Kapcarongya. Kapcabetyár. Ez jól hangzik.

PÉTER
Anikót is féltettem. Az utcán kerülgették, füttyögtek, sokszor volt az ut-
cán zavargás, autókat gyújtogattak, kirakatokat törtek be. Egyszer a rend-
őrök minket is bevittek, mert véletlenül arra mentünk, megláttuk a ro-
hamrendőröket, kezdtünk futni, a rendőrök utánunk, mivel nem volt 
nálunk se kábítószer, se röplap, ezért egy idő után elengedtek. Nem va-
gyok ijedős fajta, de Anikót nagyon féltettem. Elég volt a városi panelket-
recekből. Spóroltunk, s ahogy összegyűlt egy komolyabb összeg, haza-
jöttünk, itthon is egyre több a támogatás. Gáborral egy panelben nőttünk 
föl. Két éve járunk ide, eleinte föltérképeztük az országot, ezt a helyet 
találtuk. Itt akarunk megtelepedni.
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ANIKÓ (az atyáknak)
Zsuzsa néném most végez, mezőgazdasági mérnök lesz. Nagyapánk an-
nak idején kertmagyarországról álmodozott. Kapott is érte két évet, meg 
jól összeverték, mert lázított a téesz ellen.

GÁBOR (az atyáknak, közben gépiesen kartonoznak, készítik a kereteket)
Zsuzsa tudós akart lenni, biológus, országos tanulmányi versenyeket nyert, 
de az egyik egyetemi előkészítőn a nagyhírű professzorasszony megkér-
dezte, hogy ki hány gyereket akar. Zsuzsa mondta, hogy legalább hármat 
vagy négyet, de a professzorasszony letorkolta: tudós a tudománynak él, 
a gyerek csak nyűg, döntse el, hogy tudós akar lenni, vagy családanya.
(Közben készítik a táblákat, begyakorlott mozdulatsorok.)

ANIKÓ
Zsuzsa sírva hagyta ott a továbbképzőt, azt mondta, hogy „én anyuka 
akarok lenni, sok gyerekkel, még akkor is, ha ez a szegénységet jelenti”.

FERENC ATYA
Ha ad az Isten nyulacskát, ad hozzá füvecskét is.

ISTVÁN ATYA
Mit jelent az, hogy letorkolta?

FERENC ATYA
Nem engedte szóhoz jutni.

ISTVÁN ATYA
Mekkora a család?

ZSUZSA
Még nincs gyerek.

ANIKÓ
Nálunk sincs.

FERENC ATYA
Szentségben élnek?

GÁBOR
Az mit jelent?

FERENC ATYA
Házasságban?

ANIKÓ
Nem, nem…

FERENC ATYA
Erre mondják, hogy vadházasság.

PÉTER
Így is lehet mondani. De már nem sokáig. A nyár elején kiköltözünk.

ZSUZSA (Gábornak)
Találtatok valami érdekeset?

GÁBOR (a bőrtarisznyából kiönti)
Ez a mai termés. Múltbéli kincsek: krajcár 1851-ből, késpenge, nyílhegy, övcsat, 
patkószeg, két fémgomb, egy nagyméretű kulcs és egy római ezüstpénz. 
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Ezeket hétfőn beviszem és bemutatom a múzeumban. Végül a meglepetés: 
a fémkeresővel a veteményes szélén ezt találtam. (Viszi Zsuzsának.)

ZSUZSA
A fülbevaló… (megöleli)

ANIKÓ (Péternek)
Nekem nem találtál semmit?

PÉTER
Dehogynem. Hallgassad!
(Péter a hangrögzítőn keres, majd kapcsolja, erdei pinty dalol.)

PÉTER
Azt dalolja az erdei pinty, hogy Péter szereti az Anikót.

FERENC ATYA
Ez nem is olyan vad házasság.

ISTVÁN ATYA
Ez már szelídül.
(A távolból puskalövés dörren. Elhallgatnak. Piroska felsikolt.)

PIROSKA
Jaj, ne!

AMBRUS
Mi történt?

PIROSKA
Ahogy jöttem a kerékpárral, a Fürge utánam szökött. Lemaradt, de kö-
vetett. Ahogy beértem a faluba, megelőzött és rohant a nagyapa há zához.

ISTVÁN ATYA
A Fürge egy kutya?

PIROSKA
Azt is lehet mondani, hogy kutya. De ez egy igazi puli.

ISTVÁN ATYA
Mennyi mindent kell még tanulnom.

AMBRUS (már az ajtónál)
Megyek megnézem.

ISTVÁN ATYA
Mi Ferenc atyával daraboljuk a léceket

FERENC ATYA (megfogja a fémkeresőt)
Ez a fémkereső hogy működik? Ilyen még nem volt a kezemben. (kezében 
tartja) Van súlya. Hogy is mondták? Lóbálnak vele?

GÁBOR
Lengetünk.
(Ferenc atya jön vele, lengeti, a paraván széléhez érinti a fémkeresőt, az előbb 
gyengén, majd élesen vijjogni kezd.)

GÁBOR
Szöget talált. Padlószöget. (nézi) Ez nem szög, ez valami hangrögzítő, 
poloska…, nézzétek!
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PÉTER
Poloska XC-6-os hangrögzítő.

GÁBOR (megfogja a fémkeresőt)
Nézzünk csak körbe! (a többiek közben kartonoznak, kereteznek) Ez poloska. 
Lehet, hogy be van élesítve.

FERENC ATYA
Üzenjünk nekik!

PÉTER (keresgél a hangrögzítőn)
Kapnak három effektet. Az első rendőrautó szirénája ( felhangzik a sziréna), 
a második kommandósok berúgják a bejárati ajtót (ezt is bejátssza), a har-
madik a bilincs kattan a csuklókon (azt is bejátssza).

ZSUZSA
Ezt megérdemlik. Ezek eldózerolnának mindent. Pedig ennek a falunak 
nagy múltja van… Most szellemfalu.

PIROSKA
Jelene is lesz. Falukemencét építünk. Termő gyümölcsfák, a hordókban 
majd cefrét gyűjtünk, biopálinka is lesz.

PÉTER
Készül a település története is. Árpád-korabeli. Ez a kicsi falu egykor nagy 
templomot épített. Akkora lett a népesség, hogy kinőtte a templomot. 
A tatárok fölégették, a török meg a templomot hordta szét. Háromszor 
épült újjá a vár, míg végül a Habsburgok fölrobbantották.

GÁBOR (István atyának)
Azt tudja István atya, hogy itt a Kárpát-medencében vékonyabb a föld-
kéreg, mint máshol? Szerte a világban 100 méterenként 3 Celsius fokkal 
növekedik a hőmérséklet. Itt nálunk 20 méterenként. Ezért van annyi 
hévíz, hőforrás. Ez a mi aranyunk. Ezért is jönnének ide.

PÉTER
Kutat is fúrunk. Alattunk is termálvíz van. Azzal fűtjük majd a fóliasát-
rakat, meg a házakat is.

FERENC ATYA
Mióta nem lakik itt senki?

PIROSKA
Négy éve halt meg a sánta Risku. Azóta néptelen.

FERENC ATYA
Kik azok a terepjárósok, mit akarnak?

ZSUZSA
Kihallgattuk őket. Délben arról beszéltek, hogy mindent eldózerolnak. 
Mindent egy társaság vásárol föl.

PIROSKA
Azt beszélik, hogy telepeseket hoznak.

GÁBOR
Még nem fizettek. Légy esett a tejbe. A bank húzza az időt. Előbb két nagy 
cégnek meg kell állapodni. Háromra jönnek ide.
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PIROSKA
Siessünk a táblákkal!

ISTVÁN ATYA
A helybélinek elővásárlási joga van?

PIROSKA
Mi vagyunk az egyetlen őshonos helybéliek, de annak idején nem volt 
annyi pénzünk, hogy a nagyapa házát, kertjét visszavásároljuk. Gyűjtö-
gettünk. Négy gyereket nevelünk. Nem férünk már. Anyáékkal élünk 
együtt, ők is jönnének kifelé.

FERENC ATYA
Mekkorák a gyerekek?

PIROSKA
Tibor 9, Krisztián 7, Piroska 5, Zoltánka pedig 2 esztendős.

FERENC ATYA
Mint az orgonasípok.

PIROSKA
Van is hangjuk…

GÁBOR
Mi két házzal arrébb egy tornácos nagy házat kötöttünk le. Ambrus ács-
mester és kőműves. Péterrel mi leszünk a segédmunkások. Vályogot is 
tudunk vetni. Kipróbáltuk. Most már engedik.

PÉTER
Ez egy csöndes, nyugodt hely. Egyre több barátunk érdeklődik.

GÁBOR
Jönnek és házat, kertet vásárolnak a hollandok, a németek, a franciák is. 
Azokkal semmi bajom. Tiszteletben tartják a helyi hagyományokat, ma-
gyarul tanulnak, értéket mentenek, erősítenek. De már megjelentek a világ-
cégek képviselői, akik fölmérik és fölvásárolják a néptelen falvakat, aztán 
dózerolnak.

PIROSKA
A szomszédunk most vett egy hatalmas munkagépet, nem fért be az 
udvarba. Kérdeztem minek, azt mondja, most jött el az ideje. Lesz mun-
kája bőven. Egész nap csak dózerolni fog.

FERENC ATYA
És maguk mit fognak dolgozni? Itt nincs munkahely… bejárnak a városba?

ZSUZSA
Nem azért költözünk ide. Van itt munka bőven. 14 ökofalut jártunk be, 
van mit tanulni, láttunk ilyet is, olyat is.
(Közben készülnek a táblák.)

GÁBOR
Amennyire lehet, önellátók leszünk. Nincs illúziónk, kemény idő vár ránk.

PIROSKA
Lesz tyúk, tojás, kecske, tehén, készítünk sajtot, már szervezzük a piacot is.
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ISTVÁN ATYA
Értenek hozzá?

ZSUZSA
Mezőgazdász vagyok, tanulom. Csak a magunk erejében bízhatunk.

ANIKÓ
Mindenki a maga képességével, munkájával járul hozzá. Sok tanfolyamot 
elvégeztünk. Őstermelőit is.

PÉTER
Két éve tervezgetünk, két éve készülünk. Sok szerszámot vásároltunk az 
ócskapiacon. Okos ásót, meg okos kapát is.

FERENC ATYA
Okos ásót, okos kapát? … Ezek mit tudnak?

PÉTER
Az okos ásóval föl lehet ásni a kertet. Attól okos, hogy jól meg van élezve… 
Lesz fóliasátor, Anikó tésztát gyúr eladásra.
(Közben kartonoznak, kereteznek.)

ZSUZSA (mutatja a papoknak)
Itt a határozat, fellebbezésnek helye nincs. Jövő hónap elejétől a miénk 
lesz mind a négy ház kerttel, szántóval együtt. Jönnek utánunk a szülők 
is. Tudja atya, inkább ide, mint valami szociális otthonba, elfekvőbe.
(A padlásról előbb halk, aztán egyre hangosabb kopogás.)

FERENC ATYA
Ez mi?

ANIKÓ
Megint ijesztegetnek bennünket. Ha arra járunk, a temetőből is jön valami 
ijesztő hang. Vajon honnan tudják, hogy mikor járunk arrafelé?

PÉTER
Van már érzékelős hangosító is.

FERENC ATYA
Miféle ijesztő hang?

ZSUZSA
Sátáni kacaj.

PÉTER
Olyan nekem is van. Sátáni kacaj. Hat darab sátáni kacajom van a gyűjte-
ményemben, de sajnos egyik sem eredeti.

ZSUZSA (Gábornak)
Menj, aztán vedd el a létrát a padlásfeljáró elől.

GÁBOR
Akkor valaki megint sántítani fog. (sátáni kacaj a padlástérből)
(Közben gépiesen készítik a kartonokat.)

FERENC ATYA
Ki kacag így, mit akar?
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ZSUZSA
A fölvásárlók embere lehet. Ezzel ijeszti el a kirándulókat is. A települést 
akarják megvásárolni. Mindenre ráteszik a kezüket. Van befolyásuk.

ANIKÓ
Tavaly baranta tábort akartunk szervezni itt, de végül az engedélyt vissza-
vonták. A fokozatvizsga is elmaradt, pedig nagyon készültünk, a gyere-
kek is sokat gyakoroltak.

FERENC ATYA
Mi az, hogy baranta?

ZSUZSA
Harcművészet. Bot, fokos, szablya, karikás ostor és nyíl. Aztán mi men-
tünk a Felvidékre a táborba, hogy meg tudjuk magunkat védeni. Polgár-
őrségünk is lesz.

PIROSKA
Itt lovastúrát sem engedtek szervezni. A felvásárlóknak nagy a befolyá-
suk, sok a pénzük. Már két polgármester bukott bele.

ISTVÁN ATYA
Tudnak még lovagolni? A magyar lovas nemzet.

PIROSKA
Lesz nekünk is lovunk. Keresztapám lovas ember, kapunk tőle lovakat is. 
Lesz itt lovas tábor. Tanít bennünket, lovas polgárőrök leszünk.

FERENC ATYA
Aki sátáni kacajjal kereskedik, az jó ember nem lehet.

ISTVÁN ATYA
Az nem is ember. Ördög fattya.
(Újabb sátáni kacaj.)

AMBRUS (jön be, az ajtó nem nyikorog)
A pulit hiába hívogattam, nem jött elő. A ház körül vérnyomot sem talál-
tam. Lehet, hogy a dörrenéstől megijedt, és ment hazafelé. (újabb sátáni 
kacaj) Mindent kitalálnak, hogy elijesszenek bennünket. Volt, amikar lö-
völdöztek, de egy töltényhüvelyt bevittem a rendőrnek, erre abbahagyták. 
Volt, amikor leeresztették a kocsim egyik kerekét, de a következő alka-
lommal én meg rongyot tömtem a kipufogócsőbe. Utána a kocsimat nem 
bántották. Maradt a fenyegetés. De nem tudtak bennünket elijeszteni.

ZSUZSA (az atyáknak)
Próbálkoztunk mindennel. Madárijesztőkkel, akasztott rongybabákkal, 
fehér lepedős gumilabdával, zörgőkkel. Még a szélkerekes fakereplők 
működtek a legjobban.

ANIKÓ
Mindjárt két óra. Siessünk! (Kintről nyekkenés hangja, visszafojtott jajkiáltás.)

PÉTER
Ezt kellett volna fölvennem.



26 H I T E L    

ANIKÓ (az ablaknál)
Sántikál.

PIROSKA
Melyik az?

ANIKÓ
Azt hiszem a Seprű.

GÁBOR (Ferenc atyának)
Képzeld atyám, ez képes volt kézi permetezővel megszórni az érett cse-
resznyét, hogy ne lopják el. Miféle ember az ilyen?

AMBRUS
Nagyapámét szedtem volna a gyerekeknek. Seprű kiabált, hogy tolvaj 
vagyok, rendőrt hív.

ISTVÁN ATYA
Jött a rendőr?

AMBRUS
Nem jött, itt nincs térerő, a város meg 15 kilométer.
(Autózaj.)

PÉTER
Mustang. A gyűjteményemben ebből is több van.

FERENC ATYA
Miért gyűjti?

PÉTER
Filmeseknek, rádiójátékhoz. Háttérzajok. Gáborral járunk lengetni, fém-
keresőzni. Így találtunk ide. Kincses hely.
(Autózaj.)

PÉTER (az ablakhoz megy)
Wrangler. Drága kocsi. Jönnek. Ide jönnek.

FERENC ATYA
Mindenki a szentélybe!
(Összekapkodják a kartonokat. A szentély spalettás fala bezáródik. Csönd. Nyílik 
az ajtó, de nem nyikorog. Wrangler, Mustang, Seprű és Pacsuli jönnek be.)

SEPRŰ (sántikál)
Ez délben még nyikorgott.

PACSULI
Nincs itt senki.

SEPRŰ
Voltak. Eltűntek.
(Leülnek, mint egy tárgyaláson, egymással szemközt.)

MR. WRANGLER
Zero bickfall. Zonge.

SEPRŰ ( fordít Pacsulinak)
Kuruli karuka. Billa.

PACSULI ( fordít Mustangnak)
Lamelle zsap. Virun!
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MR. WRANGLER
Mobilka deszeka!

SEPRŰ (Pacsulinak)
Mobilo banko.

PACSULI (Mustangnak)
Mobilia pado.
(Kiteszik a mobiljukat)

SEPRŰ (Pacsulinak)
Egyébként fölösleges, mert itt nincs térerő.

MR. WRANGLER ( fölugrik)
Nincs térerő? Maga tud magyarul?

MR. MUSTANG
Keveset még tudok.

MR. WRANGLER
Akkor nem kell tolmács. (Pacsulihoz) Pacsuli, maga tényleg pacsuli. Miféle 
parfümöt használ? Olyan tömjénfüst illata van…

PACSULI (szaglászik)
Én is érzem.

SEPRŰ
Még jó, hogy érzi!

MR. MUSTANG
Akkor most egymást nem lehallgatjuk, hanem meghallgatjuk. Hol a meg-
állapodás?

MR. WRANGLER
Az még nem megállapodás, az csak tervezet. (Seprűnek) Mi a lényege?

SEPRŰ
Egy helybéli család bejelentkezett, aztán még két jegyespár.

MR. WRANGLER
Mi az, hogy jegyespár?

SEPRŰ
Házasság lesz belőle.

MR. MUSTANG
Láttunk már karón varjút.

PACSULI
A törvény szerint a helybélinek elővásárlási joga van.

MR. WRANGLER
Megvesszük őket. Mennyi az annyi?
(Megmozdul a fal, közben Ambrus dörgő hangja.)

AMBRUS
Minket aztán nem!
(Szétnyílik a spalettás deszkafal, teljes fényében ragyog a szentély.)
(Döbbent csend. Ámulat.)

MR. MUSTANG (rámutat a néger papra)
Még egy konkurencia?
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ISTVÁN ATYA
Szégyelld magad fiam! Isten szolgája vagyok, ti pedig lelketlen kufárok. 
Korbácsot érdemeltek.

MR. WRANGLER (Seprűnek)
Ez a templom is a leltárban volt?

MR. MUSTANG
Kik maguk? Mit akarnak?

ZSUZSA
Mi vagyunk az új telepesek. Megkaptuk a végzést.  
(Ambrus lobogtatja.)

ANIKÓ
Fellebbezésnek helye nincs.

MR. MUSTANG
Mit akarnak ebben a sárfészekben?

MR. WRANGLER
Düledező viskók, elhagyott temető, régi vár kőomladéka. Mindent benőtt 
a gaz. Ide hordják a városból a szemetet. Bedeszkázott vagy betört abla-
kok, a sárdagasztó utat fölverte a gyom.

GÁBOR
És maguk mit akarnak?

MR. WRANGLER (határozottan)
Életet! Új életet! Itt minden oké lesz! De előbb mindent meg kell vásárolni, 
aztán mindent el kell dózerolni. S mindent az útalapba beépíteni. Ennek 
a földnek nagy jövője van. Mindent a világcég sablonja szerint. Kutat 
fúrunk! Megvizsgáltuk, alattunk bőséges termálvíz van. A völgyzáró kis 
tavat duzzasztani fogjuk. Az első ütemben 250 kőház fog épülni, három-
négyszobás nagy lakóházak, iskola és orvosi rendelő, áruház és boltok, 
rendőrőrs és munkahely. Naperőmű. Második ütemben újabb 250 ház 
épül. Már válogatjuk a fiatal telepeseket. Fiatal házasok jönnek sok gye-
rekkel. Benépesítjük ezt az istenverte országot. Imaházakat is építünk 
nekik, meg sportpályákat. Sok ezer kilométerre innen sok millióan erről 
álmodoznak.

FERENC ATYA
Mi az, hogy istenverte? Hogy beszél?

MR. MUSTANG
Az a néger pap mit keres itt? Miért van magukkal?

ISTVÁN ATYA
Mert Isten népe vagyunk. Keresztények. Egy a hitünk. Ami nekik fáj, az 
nekem is fáj. Szent István vértanú értük is szenvedett. Szent István ma-
gyar királyunk az én mennyben lakó szentem is. Ezért is választottam az 
István nevet.

FERENC ATYA
És bennünket ki akartok innen kergetni?
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MR. WRANGLER
Még egy ideig szükség lesz magukra, az őslakosokra. De az elhagyott 
falvakat adják át mielőbb nekünk.

AMBRUS
De a falut most kezdjük újjáépíteni. Kiszakadunk a városból. Be kell lakni 
az országot, mert ha nem lakjuk be, akkor belakják mások.

PIROSKA
Itt a hivatal döntése. (lobogtatja) Fellebbezésnek helye nincs.

MR. MUSTANG (gúnyosan)
Lehet, hogy ezt a csatát ebben a szellemfaluban elveszítettük, de a hábo-
rút mi fogjuk megnyerni.

GÁBOR
A tatárok is győzni akartak.

ZSUZSA
A törökök is.

PÉTER
A Habsburgok is.

ANIKÓ
A németek is.

FERENC ATYA
Győzni akartak a szovjetek is.

ISTVÁN ATYA
Győzni akarnak most a maguk fajta nyugatiak is.

AMBRUS
Ez a mi örökös szabadságharcunk. Honvédő háborúnk.

ISTVÁN ATYA
Folyamatos Trianon. 1100 esztendős Trianon.

FERENC ATYA (hozza a láncra függesztett füstölőt)
Meg kell tisztítani ezt az iskolát. Aztán a falut! Aztán az egész országot! 
Gyújtsd meg, István atya. (Lengeti a füstölőt.)

AMBRUS
Kifelé!
(A két felvásárló páros hátrál. Kint kutyaugatás.)

PIROSKA
Itt a Fürge!

MR. WRANGLER
Átkozott kutya!

AMBRUS
Az nem kutya! Az puli!
(Péter és Gábor a sarokban megragad egyegy karót.)

FERENC ATYA
Dédapa is ezt tenné.
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ISTVÁN ATYA ( fenyeget a csontvázzal)
Hess kifelé! Mindjárt látunk karón varjút, de nem is egyet! Négyet!

MR. WRANGLER, MR. MUSTANG (rémülten menekülnek, kiabálnak)
Segítség! Segítség! Segítség! Segítség!

AMBRUS (dörgő hangon)
Nem kell ide segítség! Elbánunk mi veletek magunk is.
(Péter bekapcsolja a hangrögzítőt: rendőr sziréna, kommandósok, bilincs kattan.)

PIROSKA (miközben menekülnek kifelé)
Fellebbezésnek pedig helye nincs!

Lakitelek, 2022. december 15. – 2023. január 25.
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